
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATÓLICA SANTA HELENA  

 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 

P.O. Box 534, Clayton, GA 30525 

Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton    

Sacramental Emergency: 901-667-9920 

Quinto Domingo de Pascua 
3 de Mayo, 2026 

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana 

English: Saturday Vigil Mass        5:00 pm 

Español: Domingo                             9:00 am 

English: Sunday Mass                11:00 am 

 

Rosary in the Church /  Rosario en la Iglesia  

Español: Domingo                     8:00 am 

English: Sunday                       10:30 am 

 

Weekday Mass / Misas de semana 

English: Monday, Thursday, Friday     9:00 am 

Español: Miércoles            7:00 pm 

Confession / Confesiones 

Español: Miércoles            6:00 pm - 6:40 pm 

English: Friday              8:15 am - 8:45 am 

English: Saturday             4:00 pm - 4:30 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

Miércoles /plegarias dirigidas en español   6:00 pm - 6:45 pm  

First Friday / Primer Viernes        9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / Otros Viernes       9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish 

 

Segundo Sábado 8pm - Segundo Domingo 8am /Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en Inglés, las otras horas en Español 

Fifth Sunday of Easter 
May 3,  2026 

       *Monday / Lunes 
Tuesday/Martes, Wednesday/Miércoles,  

Thursday/Jueves, and Friday/Viernes. 

Clergy and Staff 

Administrator Rev. Father Roberto Suarez 
Visiting Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 

Business Manager:  Laura Carolina Hernández 
Director of Religious Education: Gabriela Pérez 

2:00 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5:30 pm 

Office Hours / Horario de Oficina 

pastor@sthelenacc.org 
mtbyrne@byrnelawfirm.net 

reception@sthelenacc.org  

reled@sthelenacc.org 

706-782-5152 
404-680-2528 
706-782-5152 
706-212-2048 



 

NOVENA DEL DIA DE LAS MADRES– MAYO 10-20 
Nuestra parroquia celebrará la Novena del Día de las Madres del 10 al 
20 de mayo. Durante estos nueve días, la Santa Misa será ofrecida por 
todas las madres—vivas y difuntas—cuyos nombres sean confiados a 
nuestras oraciones. 
Si desea que su mamá, abuela o una figura materna especial sea 
recordada en esta novena, por favor tome un sobre en el nártex o 
visite la oficina parroquial para entregar los nombres. 
Les pedimos amablemente que devuelvan los sobres antes del 6 de 

mayo para asegurar su inclusión en la novena. Esta es una hermosa 

manera de honrar y orar por quienes nos han dado vida y amor. 

 

BABY BOTTLES FUNDRAISER 

With a spirit of love and service to life, our parish of St. Helena, 

together with the Altar Society and the Knights of Columbus, once again 

joins Choices Pregnancy Center to support mothers and families in 

times of need. 

 

The campaign will take place from May 10 (Mother’s Day) through 

June 21 (Father’s Day). During this time, baby bottles will be available 

in the narthex for each family to take home, fill with their offering, 

and return by the closing date. 

 

This is a gesture of faith and solidarity that brings hope to those who 

need it most, reminding us of the sacred value of every life. 

 

With your help and generosity, we hope to provide significant financial 

support to this organization, which accompanies women and young 

people in difficult situations, helping them choose life with hope and 

dignity. May the Lord abundantly bless every act of love.  

 

CAMPAÑA DE RECAUDACION “BIBERONES PARA 

BEBES” 

Con espíritu de amor y servicio a la vida, nuestra parroquia de Santa 

Helena, junto con la Altar Society y los Knights of Columbus, se une 

nuevamente al Choices Pregnancy Center para apoyar a madres y 

familias en momentos de necesidad. 

 

La campaña se realizará del 10 de mayo (Día de la Madre) al 21 de 

junio (Día del Padre). Durante este tiempo, se colocarán biberones en 

el nártex para que cada familia pueda llevar uno, llenarlo con su 

ofrenda y devolverlo antes de la fecha de cierre. 

 

Es un gesto de fe y solidaridad que acompaña y da esperanza a quienes 

más lo necesitan, recordándonos el valor sagrado de cada vida. 

 

Con su ayuda y generosidad, esperamos brindar un importante apoyo 

económico a esta organización, que acompaña a mujeres y jóvenes en 

situaciones difíciles, ayudándolas a elegir la vida con esperanza y dignidad. 

Que el Señor bendiga abundantemente cada acto de amor. 

 
Fifth Sunday of Easter                                                                        
May 3, 2026 

Quinto Domingo de Pascua  
3 de Mayo, 2026 

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization  
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

 

MAY 2026 : That everyone might have 
food 
Let us pray that everyone, from large pro-
ducers to small consumers, be committed to 
avoid wasting food, and to ensure that eve-
ryone has access to quality food.  

MAYO 2026: Para que todos Tengan 
alimento                                             
Oremos para que todos, desde los grandes 
productores hasta los pequeños consumi-
dores, se comprometan a evitar el desperdi-
cio de alimentos y garantizar que todos 
Tengan acceso a alimentos de Calidad. 

THE HOLY FATHER’S PRAYER INTENTION 

Mass Intentions 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Monday, May 4 English 9:00 AM (†) Coleen Snowden 

Miércoles, 6 de Mayo Español 7:00 PM 

Zoe Valentina Mercado 
Pérez  

(Presentación 40 días de 
Nacida) 

Thursday, May 7 English 9:00 AM (†) Jim Murphy 

Friday, May 8 English 9:00 AM (†)Wilson Mitcham 

Saturday, May 9 English 5:00 PM (†) Hyatt Field 

Domingo, 10 de Mayo Español 9:00 AM 
For our parish family, the 

people of Saint Helena 
  

Sunday, May 10 English 11:00 AM Mother’s Day Novena 

MOTHER’S DAY NOVENA– MAY 10-20 
 
Our parish will celebrate a Mother’s Day Novena from May 10 through 
May 20. During these nine days, the Holy Mass will be offered for all 
mothers—living and deceased—whose names are entrusted to our 
prayers. 
If you would like your mother, grandmother, or a special maternal fig-
ure remembered in this novena, please pick up an envelope in the nar-
thex or visit the parish office to submit their names. 
Kindly return your envelopes by May 6 to ensure inclusion in the no-
vena. 
This is a beautiful way to honor and pray for those who have given us 
life and love. 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización  
por parte de un representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

Mary: Not a Distant Figure, but a Mother 
 A Word from Fr. Suárez 

 
 

 

 
Para muchas personas, María puede parecer lejana, como una imagen en una estatua, silenciosa e intoca-
ble, alguien a quien admiramos pero con quien no siempre sentimos cercanía. La vemos en vitrales o escu-
chamos su nombre en las oraciones, pero es fácil pensar que está distante de nuestras luchas diarias. 

Pero María no es lejana. Es una madre. 

Y no solo en sentido simbólico. Una madre conoce, se da cuenta y se preocupa. Ve lo que otros no ven. 
Escucha incluso lo que no se dice con palabras. Así es como María se relaciona con nosotros. Está atenta 
a nuestra vida, a nuestras necesidades, a lo que llevamos en el corazón. 

Piensa en lo que significa tener una madre. No necesitas palabras perfectas ni tener todo resuelto. Simple-
mente te acercas como eres. Así podemos acudir a María. En momentos de estrés, confusión o en las 
pequeñas preocupaciones del día, podemos volvernos a ella con confianza sencilla. María siempre nos 
lleva a su Hijo. No ocupa el lugar de Cristo; nos acerca a Él. Como toda buena madre, señala más allá de sí 
misma. Cuando nos sentimos perdidos o inseguros, su presencia nos guía suavemente hacia lo que real-
mente importa. 

Muchos descubren esta cercanía en gestos sencillos: una decena del Rosario mientras manejan, un “María, 
ayúdame” en un momento difícil, o confiarle a un ser querido. Estos pequeños actos construyen una rela-
ción real con el tiempo.María comprende nuestra vida porque ella misma vivió una vida humana, con días 
ordinarios, desafíos inesperados y momentos que exigieron confianza. Sabe lo que es esperar, preocuparse 
y confiar. 
No está lejos. Está cerca. 
Y como toda buena madre, está lista para acompañarnos, interceder por nosotros y llevarnos, con ternura, 
al corazón de su Hijo.  

 

 

 

 

 

 

 

Divine Mercy Sunday was strongly promoted by Saint Faustina Kowalska and later established for the whole Church by Saint John Paul 
II. Through her, the Lord reminded the world that his mercy is greater than any sin, any mistake, any past we carry. The message is 
simple but powerful: no one is beyond the reach of God’s mercy. 

This Sunday also reminds us that mercy is meant to be shared. When we receive God’s forgiveness, we are called to extend that same 
compassion to others—through patience, kindness, forgiveness, and generosity. Mercy becomes real when it moves from prayer into 
action. 

As we continue the Easter season, Divine Mercy Sunday invites us to live with confidence in God’s love. The Resurrection shows us 
that sin and death do not have the final word. God’s mercy does. So today, let us entrust our hearts to the Lord with a simple prayer 
that has echoed around the world: Jesus, I trust in you. 

María: no una figura lejana, sino una Madre  
Mensaje del P. Suárez 

“The Lord walks 
with us on the 
road of  life even 
when our eyes 
fail to recognize 
him.” 
— St. John Paul 
II. 

“El Señor camina 
con nosotros por 
el camino de la 
vida, incluso cu-
ando nuestros 
ojos no logran 
reconocerlo.” 
— San Juan Pablo 

II 

 

 

For many people, Mary can feel far away—like a figure in a statue, quiet and untouchable, someone we 
admire but don’t quite relate to. We see her in stained glass or hear her name in prayers, but it’s easy to 
think of her as distant from our everyday struggles. 

But Mary is not distant. She is a mother. 

And not just in a symbolic way. A mother knows, notices, and cares. She sees what others miss. She listens 
even when nothing is said out loud. This is how Mary relates to us. She is attentive to our lives, to our 
needs, to the things we carry quietly in our hearts.                                                                                      
Think about what it means to have a mother. You don’t need perfect words. You don’t need to have eve-
rything figured out. You simply go as you are. That is how we can approach Mary. In moments of stress, 
confusion, or even small daily worries, we can turn to her with simple trust. 

Mary always leads us to her Son. She doesn’t take the place of Christ; she brings us closer to Him. Like any 
good mother, she points beyond herself. When we feel lost or unsure, her presence gently guides us back 
to what matters most.                                                                                                                                                                             
Many people discover this closeness through simple practices: a decade of the Rosary while driving, a quiet 
“Mary, help me” in a difficult moment, or entrusting a family member to her care. These small acts build a 
real relationship over time.                                                                                                                                                                               
Mary understands our lives because she lived a human life—full of ordinary days, unexpected challenges, 
and moments that required trust. She knows what it is to wait, to worry, and to hope. 

She is not far away. She is near.                                                                                                                  
And like every good mother, she is ready to walk with us, to pray for us, and to gently lead us closer to the 
heart of her Son. 

“The world offers 
you comfort, but 
you were not made 
for comfort. You 
were made for 
greatness.” — Pope 
Benedict XVI  

 
“El mundo te ofrece 
comodidad, pero no 
has sido hecho para 
la comodidad; has 
sido hecho para la 
grandeza.” - Papa 
Benedicto XVI  



SACRAMENTOS 
BAUTIZOS 
Los bautismos se celebran el segundo sábado de cada mes. 
Para más información, por favor comuníquese con la oficina parroquial. 
  
MATRIMONIO 
Favor de comunicarse con la oficina parroquial para programar y recibir los 
detalles de la preparación.  
 
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Por favor comuníquese con la oficina parroquial si alguien está confinado en casa, 
en un centro de cuidado o en el hospital y necesita la Sagrada Comunión o el 
Sacramento de la Unción. 

SACRAMENTS 
BAPTISMS 
Baptisms are celebrated on the second Saturday of each month. 
For more information, contact the parish office. 
 
MATRIMONY 
A minimum of six months of preparation is required. Please contact the 
parish office for scheduling and preparation details. 
 
ANOINTING OF THE SICK 
Please contact parish office if someone is homebound, in a care facility, or 
hospitalized and in need of Holy Communion or the Sacrament of 
Anointing. 

SPONSOR MASS FLOWERS 

To sponsor weekend flowers with a $50 donation, contact Laura 
Hernández (706-782-5152), reception@sthelenacc.org) with your 
dedication. It will appear in the bulletin, and the Altar Society will 
handle the order.  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Para patrocinar las flores del fin de semana con una donación de $50, 
comuníquese con la oficina parroquial y envíe su 
dedicatoria. Su intención aparecerá en el boletín, y la 
Sociedad del Altar se encargará del arreglo.  

2026 STEWARDSHIP CAMPAIGN: LET US DREAM TOGETHER AND MAKE THE DREAM COME TRUE 

At Easter, we embrace the mission of Saint Helena “Rooted in the Eucharist, we are disciples on mission to renew our 
parish and our world. We commit to strengthening family life, deepening prayer, and building a community where faith 
becomes action”. In the spirit of stewardship and centered in Christ, we seek to form hearts that recognize His presence 
in every person and transform daily life through love and faith. 

 

CAMPAÑA DE CORRESPONSABILIDAD 2026: SOÑEMOS JUNTOS Y HAGAMOS REALIDAD EL SUEÑO 

En pascua , abrazamos la misión de Santa Helena “Enraizados en la Eucaristía, somos discípulos en misión para renovar 
nuestra parroquia y nuestro mundo. Nos comprometemos a fortalecer la vida familiar, profundizar la oración y construir 
una comunidad donde la fe se convierta en acción”. En espiritu de corresponsabilidad y centrados en Cristo, buscamos 
formar corazones que reconozcan SU presencia en cada persona y transformen la vida cotidiana a traves del amor y la fe. 

Saint  Helena Catholic Church is pleased to announce that we have 
received an endowment disbursement of $2,100.00 from the Saint 
Helena Catholic Church Endowment Fund at the Catholic 
Foundation of North Georgia. These funds will be used to support 
columbarium maintenance and liturgical needs. To contribute to the 
fund and support our parish now and in the future, please visit 
www.cfnga.org/give. 

ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL                                                                                                      
The Archbishop’s Annual Appeal is an annual year-long campaign 
to help fund the programs, ministries, offices, parishes, schools, 
missions and other services throughout the Archdiocese of Atlanta.   
Thanks to your generosity to the Annual Appeal, we can 
carry out the work of the Church throughout north and 
central Georgia by supporting our clergy, including 
seminarians and retired priests, forming faithful Catholics, 
caring for creation and community, and supporting the most 
vulnerable.                                                                                        

La Iglesia Católica Santa Helena se complace en anunciar que hemos 
recibido una distribución de $2,100.00 del Fondo de Dotación de la Iglesia 
Santa Helena en la Catholic Foundation of North Georgia. Estos fondos 
serán utilizados para apoyar el mantenimiento del columbario y las 
necesidades litúrgicas.Para contribuir al fondo y apoyar a nuestra parroquia 
ahora y en el futuro, visite www.cfnga.org/give. 

CAMPANA ANUAL DEL ARZOBISPO                                                                                                  
El Llamado Anual del Arzobispo es una campaña anual que dura todo el 
año para ayudar a financiar los programas, ministerios, oficinas, 
parroquias, escuelas, misiones y otros servicios en toda la Arquidiócesis de 
Atlanta. Gracias a su generosidad hacia el Llamado Anual, podemos llevar 
a cabo la labor de la Iglesia            en el norte y centro de 
Georgia apoyando a nuestro clero, incluidos los seminaristas y 
sacerdotes jubilados, formando católicos fieles, cuidando la 
creación y la comunidad, y apoyando a los más vulnerables.  

 

 
Actual Jul '25-

Mar '26 
Budget Jul 25'-Mar '26 Over/Under 

Offertory 
(includes 
online) 

$319,412.07 $297,532.49 $21,879.58 

Annual Appeal 

 

$17,793.50     

 

2026 Goal: $33,824 
               

($16,030.50) 

  

Week of 4/26/2026 Donations 

Offertory (includes 

online) 

$7,453 

Altar Society (includes 

online) 

$125 

  

Stewardship of  Treasure 


